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Quick setup guide

Thank you for purchasing Legrand Linkeo Data Center intelligent power distribution unit (PDU).

This product powers supply active equipment and enables remote access to electrical and environmental measurements in a user-friendly and
responsive Web User.

This Quick Setup Guide explains how to install and configure the PDU For further details on using the PDU, you can refer to its online help or
in its most common use. user guide.
Main steps in the installation and configuration: Legrand PDU Support page (firmwares, user guide, etc...)
1. Discovering the PDU p1 https://www.legrand.com/datacenter/int-en/linkeo-pdu-support
2. Mounting possibilities p2
2.1 19”PDUs p2
2.2 Zero-UPDUs p3
3. Connecting to a power source p3
4. Getting access to a Node PDU p4
4.1 Connecting to your network p4
4.2 Using a Web browser p4
5. Getting access to a Base PDU pa
5.1 Paired with Pod Master p4
5.2 Cascaded downstream of a Node PDU .......cccceeeurene p5

1. Discovering the PDU
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Node PDU integrates a Node hotswappable
controller module and a Base module.

Base PDU integrates only a Base module.
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Node hotswappable controller module

0 USB-A port: to connect a USB Flash drive or to cascade Node PDUs for sharing network connection
9 USB-B port: to cascade Node PDUs for sharing network connection or to establish a USB connection between a computer and
the PDU for using the Command Line Interface (CLI) or performing the disaster recovery

e ETH 10/100 Port — Network connection

0 Link RJ45 Port: RS485 port for cascading of Base units (see user guide) ?‘%
6 Front panel display: to view PDU metering data and outlets information L
6 Control buttons for LED display: to navigate the local menu H ‘

o Node controller disconnection button: physically disconnect the Node \

controller from its Base
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Front Panel Display

Use the front panel display buttons to access information Automatic mode shows inlet pages, or alerts when they are present.
about your PDU in the display. Scroll with arrow buttons to view all pages, indicated in top right corner.
m Main Menu 1/7
Voltage: -
230v PDU
Frequency: The orientation of the front panel Inlet 11
500Hz display can be manually changed Outlets
current (see User guide) Outlet Groups
0.000 A Peripherals
Zero-U PDU screen X Auto 1:42 AM FEYs] 197 PDU screen

Base module

0 6- PIN connector: plug in to Node controller

e Link-A RJ45 port: RS485 port for input cascading link
from Pod Master, Node PDU or upstream Base PDU ]
9 Link-B RJ45 Port: RS485 port for output cascading link to downstream
Base PDU units
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o RS485 toggle resistor: toggle to end RS485 cascading chain (see user guide)

e Maintenance side-clips: safely remove and replace the Base electronic
components and power supply in case of disaster recovery (will turn off all outlets on switched units) Spare part 9 812 25

Q QR code with product identification numbers

o LED indicator: to be informed at a glance of the PDU status

e Pairing button

e Zigbee 2.4 gHz Chip embedded

LED operating

Green: Normal operating status

Orange: Lower or Upper warning alert
Red: Lower or upper critical alert

Blue: Pairing mode

2. Mounting possibilities

2.119”PDUs
Delivered with 4 screws and 4 cage nuts.
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2.2 Zero-U PDUs

Set of 2 buttons

Screwless fixing.

The height of the fixing centre can be set at any point along the full height of the PDU by sliding the button slots into the groove on the rear of the PDU.
Tightened using a screwdriver.

Set of 2 standard fixing brackets Option: brackets for Nexpand racks
Screw-fixing (screws not included) Ref:981227/9812 28
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3. Connecting to a power source

c - Verify that all circuit breakers on the PDU are set to ON. If not, turn them ON.
Note: Not all models have circuit breakers.

9 - Connect the PDU to an appropriately rated branch circuit. Refer to the label or nameplate affixed to your PDU for appropriate input ratings or range of
ratings.
Note: When a PDU equipped with a Node controller powers up, it proceeds with the power-on self test and software loading for a few moment.

9 - On a PDU equipped with a Node controller, the front panel display is illuminated and the brand logo disappears when the software has completed
loading. In case of switched PDU, LEDs adjacent to each outlet lit green (outlets ON).

- On a PDU not equipped with a Node controller (Base PDU), outlets are ready when the PDU is plugged into the power feed. In case of switched PDU,
LEDs adjacent to each outlet lit green (outlets ON).
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4. Getting access to a Node PDU

4.1 Connecting to your network

To remotely administer the Node PDU, you must connect the Node Controller to your local area network (LAN).

Only Node PDU can be connected physically to a network.

Note: If your Node PDU works as a primary device in the cascading mode, you must make a wired connection, between the primary PDU and downstream PDUs.
See the user guide for more details.

The Ethernet port of PDU must be enabled for the described connection to work properly, which has been enabled per default. See Wired Network
Settings on the PDU user guide.

To make a wired connection:

o - Connect a standard network patchcord to the 10/100 Ethernet port
on the Node Controller of your PDU.

e - Connect the other end of the cable to your LAN.

4.2 Using a Web browser

Initial configuration using a web browser involves these two steps.

Step 1: Retrieve the IP address by scrolling the main menu on the controller

o -Press O or X toshow the "Main Menu."
9 -Press or |\ toselect "Device Info," and press.
9 -Press Wor A\ until the device’s IP address is displayed.

Step 2: Type the IP address on the web browser to access
the PDU web interface

On the landing page of the Web User Interface, initial factory credentials are:
Login: admin
Password: legrand

5. Getting access to a Base PDU

Base PDUs have no ethernet port. You can access them remotely either via a Pod Master or via a Node PDU.

5.1 Paired with Pod Master

Typical infrastructure
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Base PDUS, wireless peripherals and Pod Master are linked in a mesh network and communicate wirelessly using Zigbee 3.0.
The application installed on your mobile device makes the creation of this mesh network and its monitoring easy.

For further details on pairing Base PDUs to a Pod Master, please refer to the Pod Master documentation.
https://www.legrand.com/ecatalogue/en/b2b?ref=646131#DOCUMENTATION




5.2 Cascaded downstream of a Node PDU

Typical infrastructure

RS485 link

Node PDU (1) Base PDU (2)
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Base PDU (3) Base PDU (32 max)

Base PDUS are daisy-chained downstream to a Node PDU with Cat5e or higher RJ 45 patch cables (RS485 link).

The Node PDU enables their monitoring.

For further details on cascading Base PDUs downstream to a Node PDU, please refer to the PDU online help or user guide (see introduction).

Ce matériel n'est pas destiné a étre installé dans un lieu susceptible de recevoir des enfants.
Dit materieel is niet bestemd om te worden geinstalleerd in ruimten waar kinderen aanwezig kunnen zijn.
This equipment is not suitable for use in location where children are likely to be present.
Dieses Gerdt ist nicht dazu bestimmt, an einem Ort eingebaut zu werden, an dem sich Kinder aufhalten.
Este material no debe ser instalado en espacios donde pueda haber nifos.
Questo prodotto non é destinato all'installazione in un luogo che possa accogliere bambini.
Este material ndo se destina a ser instalado num local suscetivel de receber criangas.
0 g€onmMiouog autég Sev mpoopileTal yia eykatdoTacn o€ XWpo 61mou Umopel va urrdpyouv maidid.
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do instalacji w miejscu, w ktérym moga przebywac dzieci
Bu ekipman, cocuklarin ulasabilecegi bir yere kurulmak iizere tasarlanmamustir.
Ez a késztilék nem telepithetd olyan helyen, ahol valészintileg gyermekek tartézkodhatnak.
Tdtd materiaalia ei saa asentaa paikkaan, johon voi pddistd lapsia.
Denna utrustning ar inte lamplig for anvandning pé stéllen dér barn kan befinna sig.
g EHFEELET AR LB,
Tento materidl neni urcen k instalaci v misté, kde by se mohly ocitnout déti.
Toto zariadenie sa nesmie instalovat do priestorov, kde by sa mohli nachadzat deti.
Ta oprema ni predvidena za namestitev na mestih, do katerih imajo dostop otroci.
Dette materiel er ikke beregnet til at installeres pa et sted, hvor der kan komme begrn.
Dan it-taghmir mhuwiex adattat ghall-uzu f'postijiet fejn it-tfal x'aktarx ikunu prezenti.
Seade ei sobi kasutamiseks kohas, kus voivad viibida lapsed.
So aprikojumu nav paredzéts uzstadit vietd, kur var uzturéties bérni.
Sios jrangos negalima montuoti vietose, kuriose gali bati vaiky.
Dette utstyret mad ikke installeres pa steder som tar imot barn.
bessi bunadur hentar ekki til notkunar a st6dum par sem liklegt er ad born séu til stadar.
Acest echipament nu este conceput pentru a fi instalat intr-un loc in care pot fi prezenti copii.
ToBa o6opyABaHe He e NpefHa3HAYeHO 3a MHCTAaNMPaHe Ha MACTO, KbAETO MOXe Aia Ma feLja.
Ova oprema nije namijenjena za instalaciju na mjesto u kojem Ce se nalaziti djeca.
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NOTA : Ces produits sont prévus pour étre fixés a demeure.

OPMERKING: Deze producten zijn bestemd om permanent te worden bevestigd.
N.B.: These products are designed for a permanent installation.

NB: Diese Produkte sind fiir den festen Einbau vorgesehen.

NOTA: Estos productos estan previstos para ser fijados de forma permanente.
NOTA: Questi prodotti sono destinati ad essere fissati in modo permanente.
Nota: estes produtos destinam-se a ser fixados de forma permanente.
THMEIQZXH: Ta mpoidvta autd éxouv oxeSIaoTel yia U6vIUn EyKataotaon.
INFORMACIJA: Niniejsze produkty sg przeznaczone do mocowania na state.
NOT: Bu diriinlerin kalici olarak takilmasi amaglanmustir.

MEGJEGYZES: Ezeket a termékeket folyamatos régzitésre tervezték.
HUOMAA: Ndmd tuotteet on tarkoitettu asennettavaksi pysyvdsti.

0BS: Dessa produkter ar utformade fér permanent montering.

i XEERETKABREMZITH.

POZNAMKA: Tyto vyrobky jsou urceny k trvalému uchyceni.

POZNAMKA: Tieto vyrobky su uréené na permanentn(i montaz.

OPOMBI: Ti izdelki so predvideni za trajno pritrditev.

Bemaerk: Disse produkter er beregnet til at installeres permanent.

N.B.: Dawn il-prodotti huma ddisinjati ghal installazzjoni permanenti.
Tahelepanu! Need tooted on ette nahtud pusivaks paigalduseks.
IEVERIBAI: sie izstradajumi ir paredzéti uzstadisanai pastaviga vieta.
PASTABA. Sie gaminiai skirti montuoti visam laikui.

MERK: Disse produktene skal vaere permanent festet.

Athugid: bessar vorur eru zetladar til varanlegrar uppsetningar.

NOTA: Aceste produse sunt concepute pentru a fi fixate permanent.
3ABEJIEMXKA: Te3n npofyKTy ca npefjHa3Ha4yeH 3a NOCTOAHHO 3aKpenBaHe.
NAPOMENA: Ovi su proizvodi namijenjeni trajnom pri¢vrs¢ivanju.
MPUMEYAHMUE: 5Tn n3aenua npefHasHayeHbl 1A NOCTOAHHOW YCTaHOBKMU.
AR ANRIIEERBEZRHRLLTVET,
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AConsignes de sécurité

EREDCAOWETH

Le produit doit étre installé conformément aux regles d'installation et de protection électrique en vigueur, et de préférence par un électricien qualifié. Une installation incorrecte
et/ou une utilisation incorrecte peuvent entrainer des risques de choc électrique ou d'incendie. Avant d'effectuer l'installation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage spécifique du

produit.
Avant toute intervention, couper le courant d’alimentation.

Pour les produits munis d'une fiche sur le cordon d’alimentation : déconnectez la fiche de la prise d’alimentation.

Note: Assurez vous que cette fiche reste facilement accessible pour intervenir manuellement en cas d’urgence.

Pour les produits munis d’un disjoncteur bipolaire ou d’un interrupteur d'isolation bipolaire: actionnez ces dispositifs de déconnexion.

Pour les produits n'intégrant aucun dispositif de déconnexion, l'installation électrique du batiment devra en disposer conformément aux régles de protection électrique en vigueur, le dit

dispositif de protection devra étre actionné.

AVeiligheidsvoorschriften

QD ED

Het product moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de installatievoorschriften en de voorschriften voor elektrische bescherming die van kracht zijn, en wel bij voorkeur door een
vakbekwame elektricien. Bij een onjuiste installatie en/of een onjuist gebruik bestaat het risico van elektrische schokken of brand. Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door

en houd rekening met de specifieke montageplaats van het product.
Voor iedere ingreep de stroomvoeding uitschakelen.

Voor de producten die met een stekker op het voedingssnoer uitgerust zijn: de stekker uit het stopcontact van de voeding trekken.

Opmerking: Zorg ervoor dat die stekker gemakkelijk toegankelijk blijft zodat u manueel kunt ingrijpen in noodgeval.

Voor de producten die uitgerust zijn met een tweepolige beveiligingsschakelaar of een tweepolige scheidingsschakelaar: bedien deze afkoppelingsinrichtingen.

Voor de producten die geen enkele afkoppelingsinrichting omvatten, moet de elektrische installatie van het gebouw daarmee uitgerust zijn overeenkomstig de voorschriften voor elektrische

bescherming van kracht, en die beschermingsinrichting moet worden bediend.




ASafety instructions AW DB
The product should be installed in accordance with installation rules and applicable electrical safety regulations, preferably by a qualified electrician. Incorrect installation and/or incorrect use
can lead to risk of electrick shock or fire. Before carrying out the installation, read the instructions and take account of the product’s specific mounting location.

Make sure the power supply is disconnected before any intervention.

For products with one plug on the power supply cord: disconnect the plug from the power outlet.

Note: Make sure this plug is easily accessible for manual emergency response.

For products equipped with two-pole circuit breaker or two-pole isolating switch: activate these disconnect devices.

For products that do not incorporate any disconnect device, the electrical installation of the building must have it, in accordance with the applicable electrical protection rules, and will be
operated.

A\ sicherheitshinweise @B @DADIWEH

Das Produkt ist gemaB den geltenden Fachregeln fiir Elektroinstallationen und Elektroschutz und vorzugsweise durch eine Elektrofachkraft einzubauen. Bei falschem Einbau und/oder
unsachgemalBem Umgang besteht das Risiko eines Stromschlages oder Brandes. Vor der Installation die Anleitung durchlesen und den produktspezifischen Montageort beachten.

Vor jeglichem Eingriff die Stromversorgung unterbrechen.

Bei Produkten mit einem Stecker am Ende des Stromkabels: ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

NB: Sorgen Sie dafir, dass dieser Stecker einfach erreichbar bleibt, um im Notfall von Hand eingreifen zu kénnen.

Bei Produkten mit einem zweipoligen Leistungsschutzschalter oder einem zweipoligen Trennschalter: betatigen Sie diese Trennvorrichtungen.

Bei Produkten, die mit keiner dieser Trennvorrichtungen versehen sind, muss die Elektroinstallation des Gebédudes entsprechend den geltenden Stromschutzvorschriften Gber eine solche
verfiigen, wobei diese Schutzvorrichtung zu betdtigen ist.

/A Instrucciones de seguridad EDCDCOCRWMOPEUD VD

Este producto debe ser instalado seguin las normas de instalacion y proteccion eléctrica vigentes, preferentemente por un electricista cualificado. La instalacion y la utilizacion incorrectas pueden
causar descargas eléctricas o incendios. Antes de realizar la instalacion, lea el manual y tenga en cuenta las peculiaridades del lugar donde vaya a montarse el producto.

Antes de realizar cualquier intervencion, corte la corriente.

En el caso de los productos con enchufe en el cable de alimentacion: desconecte el enchufe de la toma eléctrica.

Nota: Asegurese de que se pueda acceder facilmente al enchufe para intervenir manualmente en caso de emergencia.

En el caso de los productos provistos de disyuntor bipolar o interruptor de aislamiento bipolar: accione estos dispositivos de desconexion.

En el caso de los productos que no incorporen ningun dispositivo de desconexion, la instalacion eléctrica del edificio debera disponer del mismo, segun las normas de proteccion eléctrica
vigentes, y dicho dispositivo se debera accionar.

A Istruzioni di sicurezza aDcw
Il prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione e di protezione elettrica vigenti, e di preferenza da un elettricista qualificato. Leventuale errata installazione e/o
utilizzo improprio dello stesso possono comportare rischi di scossa elettrica o incendio. Prima di procedere all'installazione, leggere attentamente le istruzioni e tener conto del luogo di
specifico del prodotto.

Prima di qualsiasi intervento, interrompere la corrente I'alimentazione.

Per i prodotti dotati di una spina sul cavo di alimentazione: scollegare la spina dalla presa di alimentazione.

Nota: Verificare che la spina sia facilmente accessibile per intervenire manualmente in caso di emergenza.

Per i prodotti dotati di un interruttore di circuito bipolare o di un interruttore bipolare di isolamento: azionare tali dispositivi di scollegamento.

Per i prodotti che non hanno nessun dispositivo di scollegamento, Iimpianto elettrico dell’edificio deve essere conforme alle norme di protezione elettrica vigenti e tale dispositivo di
protezione dovra essere azionato.

A Recomendacées de seguranca ®D
O produto deve ser instalado em conformidade com as regras de instalacéo e de protecao elétrica em vigor e de preferéncia por um eletricista qualificado. Uma instalacao e/ou uma utilizagéo
incorretas podem causar riscos de choque elétrico ou de incéndio. Antes de efetuar a instalacao, ler o folheto e ter em conta o local de montagem especifico ao produto.

Antes de qualquer intervencao, desligar a corrente de alimentacao.

Para os produtos dotados de uma ficha no cabo de alimentacao: desligar a ficha da tomada elétrica.

Nota: garantir que esta ficha permanece facilmente acessivel para permitir a intervencdo manual em caso de emergéncia.

Para os produtos dotados de um disjuntor bipolar ou de um interruptor de isolamento bipolar: acionar estes dispositivos de desligacao.

Para os produtos que nao integram nenhum dispositivo de desligacéo, a instalacéo elétrica do edificio devera dispor do dito dispositivo, em conformidade com as regras de protecao elétrica
em vigor, o qual devera ser acionado.

A 0dnyiec acpaleiag GREY
To TPOIoV TIPEMEL va EYKATAOTADEI CUMPWVA HE TOUG IOXUOVTEG KAVOVEG EYKATACTAONG KAl NAEKTPIKNG TPooTasiag, Katd mpotiunon amd e€elSikeupévo NAeKTPoAGYo. Tuxdv ecpaApévn
gyKataotaon Kai/rj eapaluévn xprion evééxetal va Snuioupyricouv Kivdivoug nAekTpomAngiag i mupkayldg. Mptv mpaypatonolosTe TNy eykatdotaon, StaBdote To eyxelpidio kat AdPBete
UTTOYN TO ONUEIO EYKATACTAONG Y10 TO OUYKEKPIHEVO TIPOTOV.

Mpiv a6 omoladrimote mapéppaon, SlakoPTe TNV TPoPodoaia NAEKTPIKOU PEVUATOG.

T mpoidvTa e éva PI¢ 0To KaAwdio Tpopodoaiag: amocuvSEéoTe To QIg amo v pida.

Inueiwon: BeBaiwBeite 6T1 n mpoofacn oTo @I Tapapével EUKOAN, £TOL WOTE VA TTAPEUPBAIVETE XEIPOKIVNTA OE TEPITTWON EKTAKTNG AVAYKNG.

T mpoidvta pe SUTOAIKO S1aKOTTN acpaleiag iy He SITOAIKS amopovwTIKO SlakomTn: 0é0Te o€ Aertoupyia autég Tig Statdéelg amoolvdeong.

T poidvTa Xwpic evowpatwpévn Siatadn amoouvEeong, N NAEKTPIKI EYKATACTACN Tou KTipiou Ba mpémel va Siabétel Tétola Siatan, ouPEWVA PE TOUG IOXVOVTEG KAVOVEG NAEKTPIKNAG
TpooTaaciag, Kat n ev Aoyw mpooTateuTikn Sidtaén Oa mpémel va tiBetal o€ Aettoupyia.

A Przepisy bezpieczeristwa @D
Produkt powinien by¢ montowany zgodnie z obowigzujgcymi zasadami instalacji i bezpieczenstwa elektrycznego, najlepiej przez wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja i/lub
nieprawidfowe uzytkowanie moga spowodowac ryzyko porazenia pradem lub pozaru. Przed przystapieniem do instalacji, zapoznac sie z instrukcja i uwzgledni¢ miejsce montazu produktu.
Przed kazda czynnoscig wykonywana na urzadzeniu, nalezy wytaczyc zasilanie elektryczne.

W przypadku produktéw wyposazonych we wtyczke na przewodzie zasilajacym: wyciagnac wtyczke z gniazda pragdowego.

Uwaga: Upewnij sig, ze wtyczka jest tatwo dostepna i moze zostac szybko wyciagnieta w nagtych wypadkach.

W przypadku produktéw wyposazonych w dwubiegunowy wytacznik automatyczny lub dwubiegunowy wytacznik odcinajacy: wytgczyc prad za pomoca tych wytgcznikow.

W przypadku produktéw niezawierajacych zadnego urzadzenia odtgczajgcego instalacja elektryczna budynku musi by¢ zgodna z obowiazujacymi przepisami dotyczacymi bezpieczenistwa
elektrycznego, a wspomniane urzadzenie ochronne musi by¢ aktywowane.

/A Giivenlik talimatlan @™
Uriin, yiirtirliikteki tesisat ve elektrik koruma kurallarina uygun olarak ve tercihen kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafindan kurulmalidir. Yanlis montaj ve/veya yanlis kullanim elektrik carpmasi
veya yangin riskine yol acabilir. Montaja baslamadan 6nce, talimatlari okuyun, tirline 6zel montaj yerine dikkat edin.

Herhangi bir miidahaleden 6nce besleme akimini kesin.

Gui¢ kablosunda fis bulunan drtinler igin: fisi elektrik prizinden gikarin.

Not: Acil bir durumda elle mtdahale agisindan bu fisin kolayca erisilebilir oldugundan emin olun.

iki kutuplu bir devre kesici veya iki kutuplu bir yalitim salteri bulunan Griinler icin: bu baglanti kesme tertibatlarini etkinlestirin.

Herhangi bir baglanti kesme tertibati icermeyen Grinler icin, binanin elektrik tesisatinin yurirlikteki elektrik koruma kurallarina uygun olarak bu tertibata sahip olmasi ve s6z konusu koruma
cihazinin etkinlestirilebilmesi gerekir.

ABiztonségi utasitasok D
A terméket lehetéleg képzett villanyszerel§ szerelje be a beszerelési és a hatalyos elektromos védelmi szabélyok kételezé betartasaval. A helytelen beszerelés és/vagy hasznalat dramiités vagy
tlizeset kockazataval jarhat. A beszerelés végrehajtasa el6tt olvassa el az utasitasokat és vegye figyelembe a termék specialis beszerelési helyét.

Minden beavatkozas el6tt szakitsa meg az dramellatast.

Dugaszos tapkabellel rendelkezé termékek esetén: valassza le a dugaszt a tapellatasrol.

Megjegyzés: Gondoskodjon arrdl, hogy ez a dugasz kdnnyen hozzaférhetd legyen a manualis beavatkozéshoz vészhelyzet esetén.

Kétpolusu megszakitoval vagy kétpdlusu izolald kapcsoloval rendelkezé termékek esetén: aktivélja ezeket a levélasztoeszkozoket.

Levalasztoeszkoz nélkili termékek esetén ezeknek az épllet elektromos berendezésének a hatalyban 1évé elektromos védelmi szabalyoknak megfeleléen rendelkeznie kell ilyen védéeszkozzel,
amelyet aktivalni kell.




A Turvaohjeet ED

Tuote on asennettava noudattaen voimassa olevia sahkéturvallisuusmaarayksia, asennus on parasta uskoa pétevalle sahkdasentajalle. Virheellinen asennus ja/tai virheellinen kaytto voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon. Ennen asennuksen tekoa on luettava kayttdohje ja tuotteen erityinen asennuspaikka.

Aina ennen asennusta on katkaistava syottovirta.

Tuotteet, jotka on varustettu sy6ttdjohdolla ja pistokkeella: irrota pistoke sydttopistorasiasta.

Huomaa: Varmista, ettd pistoke pysyy helppopédsyisessa paikassa, jotta siihen padse kasiksi kdsin hatatapauksessa.

Tuotteet, jotka on varustettu kaksinapaisella katkaisijalla ja kaksinapaisella erotuskatkaisijalla: kdyta naitd katkaisijoita.

Jos tuotteessa ei ole lainkaan katkaisijaa, rakennuksen sahkolaitteistossa téytyy olla voimassa olevien sahkoturvamaaraysten mukainen katkaisija ja sitd on kaytettava.

A Sakerhetsinstruktioner =
Produkten ska monteras enligt géllande installationsregler och tillimpliga elskyddsbestdmmelser, och helst av en kvalificerad elektriker. Felaktig montering och/eller felaktig anvéandning kan
medfora risk for elektriska stotar eller brand. Innan produkten monteras, |as anvisningarna och beakta den specifika plats dar produkten ska installeras.

Fore alla atgarder pa produkten, sla ifran stromforsérjningen.

For produkter férsedda med stickpropp pa stromsladden: koppla ur kontakten fran vagguttaget.

Notera: Se till att kontakten ar lattatkomlig for att kunna kopplas fran for hand i nodfall.

For produkter férsedda med tvépolig skyddsbrytare eller tvapolig franskiljare: aktivera dessa anordningar.

For produkter som inte har nagon franskiljningsanordning maste byggnadens elinstallation vara utrustad med sadan i enlighet med géllande elskyddsbestammelser, och denna
skyddsanordning ska vara mandvrerad.
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A Bezpeénosti pokyny o
Tento vyrobek musi instalovat pokud mozno kvalifikovany elektrikaf v souladu s instala¢nimi pravidly a platnymi pfedpisy o zabezpeceni elektrickych zafizeni. Nespravna instalace a pouZziti
mohou zpUsobit elektricky vyboj nebo pozar. Pfed provedenim instalace si pfe¢téte navod a vezméte v tvahu zvlastnosti mista, na kterém bude vyrobek instalovan.

Pred jakymkoliv zésahem vypnéte proud.

V piipadé vyrobku se zastr¢kou na napajeci sndfe: vytahnéte zastréku ze zasuvky napajeni.

Poznamka: Zajistéte snadny pfistup k této zastrcce, aby se v pfipadé nutnosti dala rychle vytdhnout.

V piipadé vyrobku s dvoupdlovym jisticem nebo dvoupdlovym izolaé¢nim vypina¢em: aktivujte tyto prostfedky odpojeni vyrobku.

V piipadé vyrobki bez prostiedku jejich odpojeni musi tento prostiedek existovat na elektrickém rozvodu v budové v souladu s platnymi predpisy o zabezpeceni elektrickych zafizeni a musi
byt aktivovan.

A Bezpecnostné pokyny &&®
Vyrobok sa musi instalovat v stlade s platnymi instalacnymi pravidlami a pravidlami o elektrickej ochrane a dany tkon by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Nespravna instalécia a/alebo
nespravne pouzivanie moze spdsobit riziko Urazu elektrickym priddom alebo poziaru. Pred akoukolvek instalaciou si precitajte navod a berte do tvahy Specifické miesto montaze vyrobku.

Pred akymkolvek zésahom vypnite napajaci prud.

Pri vyrobkoch vybavenych zastrckou na napajacom kabli: zastrcku odpojte z napajacej zasuvky.

Poznambka: Skontrolujte, ¢i je tato zastrcka jednoducho pristupna, aby sa dala manualne vytiahnut v nidzovom pripade.

Pri vyrobkoch vybavenych dvojpolarnym isticom alebo dvojpolarnym izola¢nym vypina¢om: aktivujte tieto vypinacie zariadenia.

Pri vyrobkoch, ktoré nie st vybavené ziadnym odpdjacim zariadenim, musi elektricka instalacia budovy obsahovat toto zariadenie v sulade s platnymi pravidlami o elektrickej ochrane a dané
zariadenie musi byt aktivované.

A\ Varnostna navodila @D

Izdelek mora biti namescen v skladu z veljavnimi predpisi o varnosti elektri¢nih napeljav, po moznosti s strani usposobljenega elektricarja. Nepravilna namestitev in/ali uporaba lahko povzrocita
nevarnost elektricnega udara ali pozara. Pred namestitvijo preberite navodila in upostevajte mesto, predvideno za montazo izdelka.

Pred vsakim posegom izklopite elektricno napajanje.

Pri izdelkih z vticem na napajalnem kablu: odklopite vti¢ iz napajalne vti¢nice.

Opomba: Poskrbite za lahko dostopnost vtica v primeru potrebe po nujnem ro¢nem posredovanju.

Pri izdelkih, opremljenih z dvopolnim odklopnikom ali dvopolnim izolacijskim stikalom: vkljucite odklopne naprave.

V primeru izdelkov brez odklopne naprave jo mora vsebovati elektricna napeljava stavbe v skladu z veljavnimi pravili o elektri¢ni varnosti, ta zas¢itna naprava pa mora biti vkljucena.

ASikkerhedsforskrifter @
Produktet skal installeres under overholdelse af de gzeldende regler for elinstallation og elsikkerhed, og fortrinsvis af en kvalificeret elektriker. Forkert installation og/eller forkert anvendelse kan
medfere risiko for elektrisk stad eller brand. Laes vejledningen, inden installationen udfgres, og tag hejde for de specifikke forhold, under hvilke produktet skal monteres.

Afbryd stremforsyningen inden ethvert indgreb.

For produkter, der er forsynet med et stik pa stremledningen: frakobl stikket fra stikkontakten.

Bemaerk: Serg for, at stikket altid er lettilgaengeligt, i fald der er brug for at gribe ind manuelt i et nedstilfaelde.

For produkter, der er forsynet med en topolet afbryder eller en topolet ledningsadskiller: aktivér disse frakoblingsanordninger.

For produkter, der ikke inkluderer nogen frakoblingsanordning, skal bygningens elinstallation omfatte en sddan i henhold til de geaeldende elsikkerhedsregler, og denne sikkerhedsanordning
skal aktiveres.

A\ struzzjonijiet dwar is- sigurta WD

Il-prodott ghandu jigi installat skont ir-regoli tal-installazzjoni u r-regolamenti applikabbli dwar is-sikurezza elettrika, preferibbilment minn elettricit kwalifikat. Installazzjoni mhux korretta u/jew
uzu mhux korrett jistghu jwasslu ghal riskju ta’xokk elettriku jew nar. Qabel ma twettaq l-installazzjoni, agra l-istruzzjonijiet u hiu kont tal-post specifiku tal-immuntar tal-prodott.

Kun cert li I-provvista tal-energija tkun skonnettjata gabel kwalunkwe intervent.

Ghal prodotti b'plagg wiehed fuq il-wajer li jipprovdi I-energija: skonnettja I-plakka mill-izbokk tal-energija.

Nota: Kun cert li dan il-plagg huwa accessibbli faciiment ghar-rispons manwali tal-emergenza.

Ghall-prodotti mghammra b'salvavita b'’zewg arblu jew swicc li jizola b'zewg pol: attiva dawn I|-istrumenti ta’ diskonnessjoni.

Ghal prodotti li ma jinkorporawx apparat ta’ diskonnessjoni, dan it-taghmir ghandu jkun parti mill-installazzjoni elettrika tal-bini, skont ir-regoli applikabbli tal-protezzjoni elettrika, u ghandu
jithaddem.

A Ohutusjuhised &
Toote peab paigaldama vastavalt kehtivatele paigaldusjuhistele ja elektriohutuseeskirjadele ning eelistatavalt peab seda tegema kvalifitseeritud elektrik. Vale paigaldus ja/v6i kasutamine voivad
pohjustada elektriloogi- voi tulekahjuohu. Enne paigaldamist lugege juhiseid ning votke arvesse toote paigalduse asukohta.

Enne t66le hakkamist lulitage elekter vélja.

Toodete puhul, mille toitejuhtmel on ks pistik: tommake pistik pistikupesast vélja.

Maérkus: veenduge, et pistik oleks kdepérast, et hadaolukorras oleks voimalik kasitsi sekkuda.

Toodete puhul, millel on kahepooluseline kaitseliliti voi kahepooluseline lahkliiliti: kasutage neid lahtilihendamise vahendeid.

Toodete puhul, millel ei ole tihtegi lahtiihendamise vahendit, peab selline vahend olema vastavalt kehtivatele elektriohutuseeskirjadele hoone elektripaigaldise osa ning kasutada tuleb seda.




A Drosibas noteikumi @
Izstradajums ir jauzstada, ievérojot spéka eso3os uzstadisanas un elektrodrosibas noteikumus, un vélams uzticét uzstadisanu kvalificétam elektrikim. Nepareiza uzstadisana un/vai lietosana var
radit elektrotrieciena vai aizdeg$anas risku. Pirms uzstadisanas ir jaizlasa pamaciba un janem véra izstradajuma specifiska uzstadisanas vieta.

Pirms jebkadam darbibam ir jaaptur stravas padeve.

Ja izstradajumam ir barosanas vads ar kontaktspraudni: atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

Piezime: gadajiet, ka kontaktspraudnis ir viegli pieejams, lai arkartas gadijuma to varétu atvienot ar roku.

Ja izstradajums ir aprikots ar divpolu drosinataju vai divpolu slédzi: izmantojiet to, lai apturétu stravas padevi.

Ja izstradajums nav aprikots ar stravas padeves apturésanas elementu, sadam elementam ir jabut paredzétam ékas elektroinstalacija atbilstigi spéka esosajiem elektrodrosibas noteikumiem un $is
drosibas elements ir jaizmanto.

A Saugos taisyklés v
Gaminys turi bati montuojamas pagal montavimo taisykles ir taikomas elektros saugos taisykles, pageidautina, kad jj sumontuoty kvalifikuotas elektrikas. Netinkamas montavimas ir (arba)
netinkamas naudojimas gali sukelti elektros smugio ar gaisro rizika. Pries montuodami, perskaitykite instrukcijas ir atkreipkite démesj j konkrecia gaminio montavimo vieta.

Pries atlikdami bet kokius veiksmus, iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

Gaminiams su vienu maitinimo laido kistuku: istraukite kistukg i$ maitinimo lizdo.

Pastaba. |sitikinkite, kad $j kistuka lengva pasiekti rankiniu badu reaguojant j ekstremaliajg situacija.

Gaminiams su dviejy poliy grandinés pertraukikliu arba dviejy poliy izoliaciniu jungikliu: jjunkite siuos atjungimo jtaisus.

Gaminiams, kuriuose néra jokio atjungimo jtaiso: toks jtaisas turi bati pastato elektros instaliacijos dalis pagal taikomas elektros saugos taisykles ir jis turi bati eksploatuojamas.

A Sikkerhetsregler @

Produktet ma installeres i henhold til gjeldende regler for installasjon og beskyttelse mot strem, fortrinnsvis av en kvalifisert elektriker. Feil installasjon og/eller feil bruk kan medfere fare for
elektrisk stat eller brann. Les bruksanvisningen for du utferer installasjonen. Ta hensyn til de spesifikke forholdene pa monteringsstedet.

Sla av strammen for ethvert inngrep.

For produkter med et stgpsel i stremledningen: ta stepselet ut av stikkontakten.

Merk: Serg for at dette stopselet alltid er lett tilgjengelig for & gripe inn manuelt hvis det haster.

For produkter utstyrt med en topolet skillebryter eller isolasjonsbryter: aktiver disse frakoblingsanordningene.

Hvis produktene ikke har noen frakoblingsanordning, ma det elektriske anlegget i bygningen ha slik anordning i henhold til gjeldende regler for beskyttelse mot strem, og anordningen ma veere
aktivert.

A Oryggisleidbeiningar as>

Uppsetning vorunnar skal framkvaemd samkvaemt reglum um uppsetningu og videigandi 6ryggisreglum vardandi rafmagn, helst af haefum rafvirkja. Rong uppsetning og/eda réng notkun
getur valdid heettu & raflosti eda eldsvoda. Adur en uppsetning er framkveemd skal lesa leidbeiningarnar og taka mid af stadnum par sem varan er sett upp.

Gangid Ur skugga um ad rafmagn sé aftengt adur en hafist er handa.

Ef um er ad reeda vorur med eina klo & rafmagnssnirunni: aftengid kléna dr innstungunni.

Athugid: Gangid ur skugga um ad kloin sé adgengileg til ad nota med handafli i neydartilviki.

Ef um er ad reeda vorur med tvipdla aflrofa eda tvipdla einangrunarrofa: virkja skal slikan aftengingarbunad.

Ef um er ad raeda vorur an aftengingarbinadar, verdur slikur bunadur ad vera hluti af raflagnabtnadi hussins, samkveemt rafvarnareglum, og naudsynlegt er ad nota hann.

A Instructiuni de siguranta

Produsul trebuie instalat conform regulilor de instalare si de protectie electrica aplicabile, si, de preferintd, de cétre un electrician calificat. O instalare incorecta si/sau o utilizare gresita pot
duce la riscuri de electrocutare sau incendiu. Inainte de a efectua instalarea, cititi instructiunile si tineti cont de locul de montare specific produsului.

Intrerupeti curentul de alimentare inaintea oricarei interventii.

Tn cazul produselor echipate cu fisa pe cablul de alimentare: deconectati fisa de la priza de alimentare.

Observatie: Asigurati-va cd ajungeti usor la fisa pentru a interveni manual in situatii de urgenta.

In cazul produselor echipate cu disjunctor bipolar sau separator bipolar: actionati aceste dispozitive de deconectare.

Tn cazul produselor care nu sunt echipate cu niciun dispozitiv de deconectare, instalatia electrica a cladirii trebuie sa fie dotata cu un astfel de dispozitiv, conform regulilor de protectie electrica
aplicabile, iar dispozitivul respectiv trebuie actionat.

AVKBBBHVIH 3a 6e3onacHocT &
MpoayKTHT TPA6Ba Aa 6bAe MHCTaNMpPaH B CbOTBETCTBYE C ieiiCTBaLMUTE NPaBIa 3a MHCTANIVPaHE U eNleKTprYecKa 3aluuTa 1 3a NnpeanoynTaHe oT KBanmduLmpaH enekTpoTexHuK. HenpasunHoTo
VIHCTanmpaxe v1/vunm HenpasuiHaTta ynotpeta Moxe Aa fOBEAE A0 PUCK OT TOKOB yAap unu noxap. Mpeaw fa 6bae MHCTanupat, npoyeTeTe MHCTPYKUMNUTE, B3EMETE NMPeABUA KOHKPETHOTO MACTO
3a VHCTanMpaHe Ha NpogayKTa.

Mpeaw KakeaTo 1 Aa e Hameca, U3KIIYETe OT eNeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe.

3a NpoAyKTY C LWencen Ha 3axpaHBalyna Kaben: M3KityeTe Lencena ot KOHTaKTa.

3abenexka: YBepeTe ce, ue WencenbT 0CTaBa JIECHO AOCTbINEH 3a PbYHA HaMeca Npw CNeLHN ClyYan.

3a NpoAyKTY C ABYNOMIOCEH MPEKbCBAY N ABYMOMIOCEH U30AMPALY NPEKbCBAY: aKTUBMPATE Te3W YCTPOMCTBA 3a U3KITIOYBAHE.

3a NpoayKTHTe, KOUTO He BKIOYBAT HUKAKBO YCTPOWCTBO 3a U3K/OUBaHE, eNeKkTpryeckaTa MHCTanauya Ha crpajata Tpabea fa pasnonara ¢ Hero B CbOTBETCTBME C flefiCTBaLYMTe NpaBuna 3a
eneKkTpuryecKa 3aLmTa, 1 yNomMeHaToTo 3all/THO YCTPOWCTBO TPAGBa fla 6bAie aKTUBMPaHO.

Asigurnosne upute @R

Proizvod se treba instalirati u skladu s vaze¢im pravilima za instalaciju i elektri¢nu zastitu, a po mogucnosti da ga instalira kvalificirani elektri¢ar. Nepropisna instalacija i/ili nepropisna uporaba
mogu dovesti do opasnosti od strujnog udara ili pozara. Prije instalacije procitajte upute i vodite racuna o specificnom mjestu montaze proizvoda.

Prije bilo kakve intervencije, iskljucite struju napajanja.

Za proizvode s utika¢em na kabelu za napajanje: odspojite utika¢ iz elektri¢ne uti¢nice.

Napomena: Osigurajte da taj utikac ostane lako dostupan radi ru¢ne intervencije u hitnom slucaju.

Za proizvode s dvopolnom rastavnom sklopkom ili dvopolnim prekidacem izolacije: aktivirajte ove uredaje za odspajanje.

Za proizvode koji ne sadrzavaju nijedan uredaj za odvajanje, elektri¢na instalacija zgrade mora ga imati u skladu s vaze¢im pravilima elektri¢ne zastite, a navedeni zastitni uredaj mora biti aktiviran.

R

A Mpasuna 6e3onacHocTn

/13penve fomKHO yCTaHaBNMBaTLCA B COOTBETCTBUM C IECTBYOLLMMI NPaBUIaMU YCTaHOBKY 1 3aLUTbl 31eKTPOOGOPYAOBaHUS, MPEANOUTUTENBHO KBANULIMPOBAHHBIM SIEKTPUKOM.
HenpaBunbHble ycTaHOBKa 1 (MK) SKCMNyaTauma MOTyT NPUBECTU K MOPAXEHIO SNIEKTPUYECKM TOKOM UM BO3ropaHuio. Mepes yCTaHOBKOM 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMAMM 1 NPUMUTE BO
BHUMaH1e 0COGEHHOCTI KOHKPETHOTO MeCTa YCTaHOBKU N3Lenus.

Mepen BbINONHEHUEM NI06bIX PabOT OTKIOUUTE SNEKTPONUTaHNE.

[inA n3penuin, ocHaleHHbIX LWTENCeNbHO BUKOI Ha LIHYPE SNeKTPOMNUTaHNA: N3BNEKUTE LWTENCENbHYIO BUIKY 13 PO3ETKU.

MprimeyaHwe: ybeputech B o6ecneyeHnmn 6ecnpenaTcTBEHHOrO AOCTYMNA K STON LUTENCENbHON BUIIKE [NIA HAAIEXALLEro pearvpoBaHus B Clyyae Ype3BbluaiHoM CUTyaLum.

[ins n3genuin, oCHaLWeHHbIX ABYXMOMNOCHBIM aBTOMATUYECKM BbIK/l0UaTeNeM UK ABYXMOMIOCHBIM Pa3beAvHUTENEM: aKTUBUPYITE 3TN YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKMIOYEHWS.

[inA n3penuii, He OCHaLLEHHbIX YCTPONCTBOM 3aLUTHOrO OTKJIIOYEHNA, Takoe YCTPONCTBO JOMKHO NPeyCMaTPBaTLCA B COCTABE SNEKTPOTEXHNYECKOro 060pyA0BaHUA 3AaHNA B COOTBETCTBUM C
[efCTBYIOLWMMY NPaBUNaMI 3aL1Tbl 3N1EKTPOOGOPYAOBaHUA. YKasaHHOe YCTPOICTBO 3aLLUMUTHOTO OTKIIOUEHUSA AOMKHO GbiTb aKTUBNPOBAHO.
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et dispositions légales en vigueur dans les pays de I'UE, pour prévenir les effets indésirables sur I'environnement et la santé des personnes. Lélimination abusive du
produit est passible des sanctions prévues par la loi. Il est recommandé de s'assurer que dans le pays ou le produit est utilisé, ce dernier est soumis aux réglementations

ﬁ . Ce symbole indique qu'en fin de vie, le produit doit étre collecté séparément des autres déchets et remis a un centre de collecte agréé dans le respect des normes
Emm= WEEE/DEEE.

Dit symbool geeft aan dat dit product aan het einde van de levensduur gescheiden van ander afval ingezameld moet worden en afgegeven moet worden bij erkende
inzamelcentra, in de gevallen en op de wijze zoals bepaald door de nationale wettelijke voorschriften van de landen van de EU, om negatieve gevolgen voor het milieu
en de gezondheid van de mens te vermijden. Het illegaal weggooien aan het einde van de levensduur van het product wordt wettelijk bestraft. Het is raadzaam om na
te gaan of de AEEA Richtlijn in uw land inderdaad van toepassing is op dit product.

B

This symbol indicates that in order to prevent any negative effects on the environment and on people, this product should be disposed of separately from other household
waste, by taking it to authorised collection centres, in accordance with the EU countries local waste disposal legislations. Disposing of the product without following local
regulations may be punished by law. It is recommended that you check that in your country this product is subject to WEEE legislations.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer separat zu entsorgen ist und im Sinne der einschldgigen Bestimmungen der EU-
Lander autorisierten Entsorgungstibernehmen zu tibergeben ist, um Umwelt- und Gesundheitsschdden auszuschlieen. Die rechtswidrige Entsorgung ist gesetzlich
verboten. Bitte priifen Sie, ob dieses Produkt in Ihrem Land unter die WEEE-Richtlinie fallt.

. Este simbolo indica que el producto al final de su vida estad sometido a recogida selectiva y se debe entregar a los centros de recogida autorizados, en los casos y en
las modalidades previstas por las leyes nacionales de los paises de la UE, con el fin de prevenir efectos perjudiciales sobre el medio ambiente y la salud humana. La
eliminacién abusiva del producto al final de su vida es sancionada por la ley. Se aconseja cerciorarse si en su pais este producto esta efectivamente sometido a la
directiva WEEE.

EACAE

- Questo simbolo indica che il prodotto a fine vita & raccolto separatamente dagli altri rifiuti e conferito presso centri di raccolta autorizzati, nei casi e modi previsti
dalle leggi nazionali dei paesi dell’'UE, per evitare effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana. Lo smaltimento abusivo a fine vita & sanzionato dalla legge. E
opportuno verificare che nel Vostro paese questo prodotto sia effettivamente soggetto alla normativa WEEE.

Este simbolo indica que o produto quanto néo for mais utilizado deve ser colectado separadamente dos outros lixos e dado as estagdes de tratamento do lixo
autorizadas, nos casos e nos modos previstos pelas leis nacionais dos paises da UE, para evitar efeitos negativos no ambiente e na satide humana. A eliminagao
abusiva é sancionada pela lei. E apropriado verificar se no seu pais este produto é efectivamente sujeito as normas WEEE.

AuTd 10 oUPPBONO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTPOTOV 0TO TENOG TNG (WG TOU GUANEYETAL XWPLOTA a6 Ta AANa amOBANTA Kal TTPOOKOUICETAL OE EYKEKPIMEVEG EYKATAOTATEIG
OUNNOYIG, OTIG TIEPIMTWOELG KAl TPOTIOUE TToU TIpoBAEMOVTAL ammd TV £BVIKN VOpoBEesia Twv Kpatwv Tng EE, yia TNV amoTtporr| apvnTIKWY CUVETTEIWV Yia To TIEpIBAA OV
Kat Tnv avBpwmvn vyeia. H mapavopn S1aBeon oto TéAog (Wi Tou TPoidvTog SIKETAL amd To Vopo. Evdeikvutal va eAéyEeTe av 0To KpATog 0ag autd To TIPOIoV
UTTOKELTAL TIPAYMATL 0ToV Kavoviopd AHHE.
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. Ten symbol oznacza, ze produkt na koniec zycia oddzielany jest od innych odpadéw i jest dostarczany do autoryzowanych punktéw utylizacji, w sposéb przewidziany
przez krajowe prawo panstw UE, aby unikna¢ negatywnych skutkéw dla srodowiska i dla zdrowia ludzkiego. Nielegalne pozbywanie sie produktéw na koniec zycia
jest karane sagdownie. Nalezy sprawdzi¢, czy w Waszym kraju produkt ten rzeczywiscie podlega normom WEEE.

- Bu sembol, GrGintin kullanim 6mrii sonunda, evreye ve insanlara herhangi bir olumsuz etkiyi 6nlemek icin AB Ulkelerinin yerel atik imha mevzuatina uygun olarak,
yetkili atik toplama merkezlerine ulastirilarak, diger evsel atiklardan ayri olarak bertaraf edilmesi gerektigini gosterir. Urliniin yerel mevzuata uyulmadan bertaraf
edilmesi, ilgili yasaya gore cezalandirilabilir. Bu Griintin kullanildigr Glkede WEEE mevzuatina tabi oldugunu kontrol etmeniz dnerilir.

Ez a szimbolum azt mutatja, hogy a terméket a tobbi hulladéktol elkiilonitve kell begydjteni, és az EU-orszagok nemzeti elirasai altal eldirt esetekben és médon megfeleld
hulladéklerakdban elhelyezni, nehogy a kdrnyezetre és az emberi egészségre karos hatassal legyen. A torvény biinteti, ha a leselejtezett terméket nem megfelelé modon helyezik el.
Ellendrizze, hogy orszdga eldirésai szerint erre a termékre a WEEE (elektromos és elektronikus hulladékokrl sz616) irdnyelv vonatkozik-e.

Tama symboli osoittaa, etta laite tulee havittdd hyotyikdnsa paatyttyd erilladn muista jétteistd. Toimita laite asianmukaiseen kerdyspisteeseen EU-maan kansallisten
lakien mukaisissa tapauksissa ja tavoilla. Oikea havitys auttaa valttamaan haitallisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia. Laitteen lainvastainen havitys hyotyian paatyttya
on rangaistava teko. Tarkista, etta laite kuuluu WEEE-direktiivin piiriin kdyttomaassa.

Denna symbol anger att produkten, for att forhindra odnskade féljder for miljon och ménniskors hélsa, nar den har tjanat ut maste avfallshanteras atskild fran annat
avfall och lamnas till en atervinningscentral enligt gallande normer och réttsliga bestammelser i EU:s medlemslander. Oegentligt undanskaffande av produkten kan
medfora i lag foreskrivna sanktioner. Vi rekommenderar att man sékerstéller att produkten, i det land dér den anvands, omfattas av

WEEE-férordningarrna.

14 1 1 139 1
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. Tento symbol udava, Ze vyrobek musi byt po ukonceni Zivotnosti sbirdn oddélené od jinych odpadl a odevzdan do autorizovanych sbérnych dvord zptsobem

stanovenym narodnimi zakony zemi EU, aby se predeslo negativnim tcink(im na prostiedi a lidské zdravi. Nezékonna likvidace po ukonceni Zivotnosti je postihovana
podle zékona. Je vhodné si ovéfit, zda ve vasi zemi tento vyrobek skute¢né podléha smérnici WEEE.

. Tento symbol znamen4, Ze ukonceni Zivotnosti vyrobku sa snim nesmie zaobchéadzat ako s domovym odpadom, ale ho treba odovzdat do prislusného zberného strediska podla

miestnych predpisov $tatov EU, aby sa predislo potencialnym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Protizdkonna likvidacia po ukonceni Zivotnosti spotrebica
je podla zékona trestana. Vyziadajte si na Vasom miestnom Urade informacie ¢i na typ tohto vyrobku sa aplikuji normy WEEE.

. Tasimbol pomeni, da je potrebno izdelek, ko postane neuporaben, lociti od drugih odpadkov in deponirati na pooblascenih centrih za zbiraje odpadkov, na nacin, ki ga predvidevajo

drzavni zakoni v ¢lanicah EU, zato, da preprecimo negativne ucinke na okolje in zdravje ljudi. Nedovoljeno odlaganje dotrajanega izdelka je po zakonu kaznivo. Primerno je, da
preverite, e je v vasi drzavi ta izdelek dejansko podvrzen normativam WEEE.

. Dette symbol betyder, at produktet, nér det ikke lzengere anvendes, skal bortskaffes separat fra andet affald og afleveres pa et godkendt indsamlingscenter under

overholdelse af de inden for EU geaeldende standarder og lovbestemmelser. Dette sker for at forebygge milje- eller sundhedsskadelige virkninger. Ulovlig bortskaffelse
af produktet straffes ifslge loven. Det anbefales at kontrollere, at produktet er underlagt WEEE-reglerne i det land, hvor det anvendes

. Dan is-simbolu jfisser li meta il-prodott ma jibgax jintuza, jingabar separatament minn skart iehor u jintbaghad f'¢entri awtorizzati skont dak li hu previst fil-ligijiet nazzjonali tal-

pajjizi tal-UE, biex ma jsehhux effetti negattivi fuq l-ambjent u fuq is-sahha umana. Ir-rimi mhux awtorizzat ta prodott li ma ghadux jintuza jigi punit mil-ligi. Hija haga tajba li wiehed
jivverifika li f'pajjizkhom dan il-prodott huwa verament sugget ghan-normativa WEEE.

. See simbol nditab, et seadme kasutusea l6pus tuleb see koguda muudest jaatmetest eraldi ning viia kooskélas EL-i riikides kehtivate standardite ja 6igusaktidega

kogumiskeskusesse, et véltida kahjulikke méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Toote vale kérvaldamise korral kohaldatakse seaduses satestatud karistusi.
Soovitatav on tagada, et riigis, kus toodet kasutatakse, kehtivad sellele WEEE eeskirjad.

. Sis simbols norada, ka negativas ietekmes uz vidi un cilvékiem novéréanas noliika 3is produkts jalikvidé atseviski no citiem sadzives atkritumiem, nododot to apstiprinatas izgaztuvés

saskana ar ES valstu vietéjiem atkritumu iznicinasanas tiesibu aktiem. Produkta likvidésana, neievérojot vietéjos tiesibu aktus, ir sodama ar likumu. leteicams parbaudit, vai jasu valsti
attieciba uz $o produktu ir spéka WEEE tiesibu akti.

. Simbolis rodo, jog norint iSvengti bet kokio neigiamo poveikio aplinkai ir zmonéms, is produktas turi bati Salinamas atskirai nuo kity komunaliniy atlieky, pristatant jj j jgaliotuosius

surinkimo centrus, pagal ES 3aliy vietinius atlieky tvarkymo jstatymus. Uz produkto 3alinima nesilaikant vietiniy reikalavimy gali bati baudZiama jstatymo. Rekomenduojama, kad
patikrintuméte ar jasy 3alyje Sis produktas turi bati renkamas pagal EE| jstatymus.

. Dette symbolet betyr at produktet, etter endt levetid, ma samles inn adskilt fra annet avfall og leveres til en godkjent gjenvinningsstasjon i trad med gjeldende

standarder og lovbestemmelser i EU-landene for a forebygge negative konsekvenser for milje og helse. Feil avfallshdndtering av produktet straffes i henhold til loven.
Det anbefales a forsikre seg om at produktet reguleres av WEEE-forordningene i landet der produktet blir brukt.

. betta takn gefur til kynna ad til pess ad koma i veg fyrir neikvaed ahrif & umhverfid og heilsu félks, skal vérunni ekki safnad med 68rum urgangi ad liftima hennar

loknum, heldur skuli henni skilad & vidurkennda séfnunarstod i samraemi vid gildandi stadla og 16g ESB-rikjanna. Forgun vérunnar med o6légmaetum haetti
vardar vidurlogum samkveemt I6gum. Maelt er med pvi ad tryggja ad varan falli undir 16ggjoéf um raf- og rafeindataekjadrgang (WEEE) i pvi landi sem hun er
notud.

. Acest simbol aratd ca produsul cdnd nu mai este folosibil se arunca separat de celelalte gunoaie si se depoziteaza la centrele de recoltare specializate, dupa cum este specificat de

legile nationale ale tarilor membre UE, pentru a evita efecte negative asupra mediului si a sanatatii peroanelor. Aruncarea abuziva in aceste situatii se pedepseste conform legii. Este
necesar sa verificati daca in tara dumneavoastra acest produs este supus normativei WEEE.

. To3n cumBon 03HayaBa, ve n3xabeHoTO nspenne ce n3Xebpna OTAENHO OT OCTaHannTe OoTnagbuw, I'Ipep,aBalhKl/l ro B oTopusnpaHuTe ('b6VIpaTeJ'IHI/I LeHTpoBe, B Cily4ante 1 no

HauMHUTE, NPeABMAEHU MO HALWOHASTHTE 3aKOHN Ha cTpaHuTe oT EO, 3a la ce NpedoTBpaTAT oTpULaTeNHITe edeKTi BbpXy OKOSIHATa CPea 1 YOBELIKOTO 3pase. [pou3BoNHOTO
U3XBbPAAHE Cef N3xabsaBaHEeTO Ce HaKa3Ba Mo 3aKOH. YauHo e 4a nposepuTe BbB BaluaTa cTpaHa fanu 3genneto HancTHa NoANeXM Ha npunaraHe Ha Hopmatmea WEEE.

. Ovaj simbol znaci da na kraju Zivotnog vijeka proizvod mora biti prikupljen zasebno od drugog otpada te predan ovlastenom sabirnom centru u skladu sa standardima i

zakonskim propisima koji su na snazi u drzavama Europske unije radi sprjecavanja nezeljenih ucinaka na okoli$ i ljudsko zdravlje. Protuzakonito unistenje proizvoda podlijeze
zakonom propisanim sankcijama. Preporucuje se uvjeriti se da u drzavi u kojoj se proizvod upotrebljava isti podlijeze propisima o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi
(OEEQ).

. JTOT CMBOJI NOKa3blBAET, YTO MO OKOHYAHNN CpoKa CHy)K6bI n3genvie JOMKHO GbiTb OTAENEHO OT APYrnx oTXof4oB 1 CAaHO B yI'IOJ'IHOMOquHbIVI LEeHTP yTuansaynm otTxohos C

cobntofeHneM CTaH[APTOB 1 3aKOHOAATENbHbIX TPE6OBaHMIA, AelcTBYOWMX B cTpaHax EC, BO U3bexaHie HexenaTenbHOro BO3LENCTBIA Ha OKPY»KatoLLyto Cpefly 1 3[0poBbe
nofeit. HenpasunbHas yTuansauma U3fenvs npecnepyetca no 3akoHy. PekomeHayeTcs yoeanTbCs, YTO B CTPaHe, B KOTOPOW UCMOMb3yeTca U3AeNe, B ero OTHOLIEHWN
[EeNCTBYIOT HOPMbI 1 NPaBINa YTUAM3aLMK OTXOLO0B 3NEKTPUYECKOrO 1 3NeKTPOHHOro obopynoBaHus (WEEE).

CORESIE HENER TR BICHOBERY CI32 5L EU MBEORFE S L ESICR O CRASNARE Y Z— (IS5 | SEIBEAN BB LERLTVET,
CNIERRBLUVADRRADEZEZMIcHDHD T M NEYICERELIG R ERICEDERIRERITZARMENH D& Xl F R ZRATIE
ICBWT.WEEE/DEEE (RERBEFHBIED) REIONRE BB L EHB IS 2 HRLET,
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DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné,

Legrand
déclare que les équipements radioélectriques cités sur cette notice
sont conformes a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible a I'adresse internet suivante :

www.legrand.com/ecatalogue

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondergetekende,
Legrand

verklaart dat de in deze gebruiksaanwijzing geciteerde radio-elektrische
toestellen conform zijn aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres:

www.legrand.com/ecatalogue

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned,

Legrand
declares that the radio-electric equipment referred to in these
instructions complies with directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity
is available on the following website :

www.legrand.com/ecatalogue

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner,

Legrand
erklart, dass das in dieser Anleitung genannte funkgesteuerte Elektrogerat
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Den vollstandigen Wortlaut der EU-Konformitatserkldrung
finden Sie auf folgender Website:

www.legrand.com/ecatalogue

| DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA |

El abajo firmante,

Legrand
declara que los equipos radioeléctricos citados en este documento
son conformes a la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad
esta disponible en la direccion de internet siguiente :

www.legrand.com/ecatalogue

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Il fabbricante,

Legrand,
dichiara che le apparecchiature radio indicate in queste istruzioni
sono conformi alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile al seguente indirizzo Internet:

www.legrand.com/ecatalogue

DECLARACAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

O abaixo assinado,

Legrand

declara que o equipamento radioelétrico referido nestas instrucdes esta em
conformidade com a diretiva 2014/53 / UE.
O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esté disponivel no
seguinte site:

www.legrand.com/ecatalogue

AMAOMNOIHMENH AHAQYH XYMMOPOQ>HY EE

O unoyeypappévog,
Legrand

SnAwvel 611 o1 padlonAekTpikoi eEOTMAIOOL TTOL avagépovTal 0To TAPoV
£yxelpidlo ouppopewvovTal pe TNV odnyia 2014/53/EE. To MApEG Keilevo
™¢ dnAwong cuppdpewong EE Siatibetal otnv akdloudn SievBuvon:

www.legrand.com/ecatalogue

Deklaracja zgodnosci UE skrécona

Nizej podpisany,
Legrand

oswiadcza, ze urzadzenia radioelektryczne wymieniane w niniejszej instrukcji
sg zgodne z dyréktywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na stronie internetowej:
www.legrand.com/ecatalogue

BASITLESTIRILMIS AB UYGUNLUK BEYANI

Asagida imzasi olan,

Legrand

bu kilavuzda bahsedilen telsiz ekipmaninin 2014/53/EU
direktifine uygun oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:

www.legrand.com/ecatalogue

EGYSZERUSITETT EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Alulirott

Legrand
kijelentem, hogy a jelen Utmutatéban emlitett radidberendezések
megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelvnek. A teljes EU-megfelel6ségi nyilatkozat
a kovetkezé weboldalon érhet6 el:
www.legrand.com/ecatalogue

YKSINKERTAISTETTU EU-VASTAAVUUSVAKUUTUS

Allekirjoittanut,

Legrand
ilmoittaa téten, ettd tassa ilmoituksessa tarkoitettu radiolaite
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vastaavuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan on saatavilla
seuraavasta Internet-osoitteesta:

www.legrand.com/ecatalogue

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Undertecknade foretag,

Legrand

forsakrar att den radioutrustning som namns i denna bruksanvisning
overensstammer med EU-direktiv 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om Gverensstammelse
aterfinns pa denna webbplats:

www.legrand.com/ecatalogue

ZJEDNODUSENE EU PROHLASEN| O SHODE

Nize podepsany,

Legrand
prohlasuje, Ze radio-elektronické zafizeni popisované v tomto ndvodu
odpovida nafizeni 2014/53/EU. PIny text tohoto EU prohlaseni je dostupny
na strance:
www.legrand.com/ecatalogue




ZJEDNODUSENE EUROPSKE VYHLASENIE O ZHODE

Dolepodpisany
Legrand

vyhlasuje, ze radioelektrické zariadenie uvedené v tychto pokynoch spliia
smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie eurépskeho vyhlésenia o zhode je
dostupné na tejto internetovej stranke:
www.legrand.com/ecatalogue

POENOSTAVLJENA 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Spodaj podpisano,
podjetje Legrand,
izjavljamo, da je radijska oprema, navedena v teh navodilih,
skladna z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu:

www.legrand.com/ecatalogue

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklaerer

Legrand
at det i denne vejledning omtalte radioudstyr
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst
kan findes pa felgende internetadresse:

www.legrand.com/ecatalogue

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE SSIMPLIFIKATA

II-firmatarja sottoskritta,

Legrand
tiddikjara li t-taghmir tar-radju msemmi f'dawn l-istruzzjonijiet
huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test shih tad-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE
huwa disponibbli fuq is-sit web li gej:

www.legrand.com/ecatalogue

LIHTSUSTATUD EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Allakirjutanu,

Legrand,

avaldab, et selles teates mérgitud raadioseadmed
vastavad direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni kogutekst
on saadaval jargmisel internetiaadressil:

www.legrand.com/ecatalogue

VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Apaksa parakstijies,
Legrand

apliecinu, ka Saja rokasgramata aprakstita radioiekarta
atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams $ada timekla vietné:

www.legrand.com/ecatalogue

SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Toliau pasirases
Legrand

pareiskia, kad Siose instrukcijose minima radijo jranga atitinka
Direktyvos 2014/53/ES nuostatas.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti internete Siuo adresu:

www.legrand.com/ecatalogue

FORENKLET EU-SAMSVARSERKLARING

Undertegnede,
Legrand

erklaerer at radioutstyret nevnt i denne anvisningen,
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserkleeringen er lagt ut pa felgende nettsted:

www.legrand.com/ecatalogue

EINFOLDUD ESB-SAMRAMISYFIRLYSING

Undirritadur,
Legrand

lysir pvi hér med yfir ad pradlausi flarskiptabunadurinn sem visad er til i pessum
leidbeiningum er i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB.
Ostyttan texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar er ad finna 4 eftirfarandi veffangi:

www.legrand.com/ecatalogue

DECLARATIE UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Subscrisa,

Legrand

declar cd echipamentele radioelectrice mentionate in aceste instructiuni de
utilizare sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei UE de conformitate este disponibil la adresa de
internet urmatoare:

www.legrand.com/ecatalogue

OMNPOCTEHA EC JEKTAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

[lonynognucanuar,

Legrand,
feKknapumpa, 4e paAnoChbopbXXeHUATa, yNOMeHaTI B HaCTOALLOTO
n3BecTre, oTroBapAT Ha inpektusa 2014/53/EC.
MbnHnAT TekcT Ha EC feknapauyaTa 3a CboTBETCTBUE
e HannyeH Ha cnefHuA yeb agpec:

www.legrand.com/ecatalogue

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Nize potpisani

Legrand

izjavljuje da je radijska oprema koja se navodi u ovim uputama
u skladu s direktivom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

www.legrand.com/ecatalogue

YnpolyeHHas geknapauma coots. Hopmam EC

Hwxenopnucasluminca

Legrand

3aABJIAET, YTO PAANO- U INEKTPOOOOPYAOBaHNME, yNOMAHYTOE
B 3TUX AOKYMeHTaX, COoTBeTCTBYeT AnpeKkTuse 2014/53/EU. MonHbin TekcT
JAeKnapaumm cootBeTcTBuA Hopmam EC
AOCTYMNEH Ha crieflytollem caiite:

www.legrand.com/ecatalogue
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